
5TH SUNDAY OF LENT(A): MARCH 29, 2020 /5O DOMINGO DE CUARESMA AÑO(A):29 DE MARZO, 2020 
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OFFICE  HOURS / HORAS DE OFICINA      
            Monday to Friday  9:00 AM – 1:00 PM;     2:00  PM– 7:30 PM.  
       lunes   a     viernes     

     Saturday      10:00 AM – 7:00 PM;              Sunday 10:00 AM –  2:00 PM 

 
     

PLEASE READ Pages:3,5,6,7,8,11,14 POR FAVOR LEAN Paginas:4,5,7,8,9,11,14 
 
                               

SUNDAY    MASS    SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS DOMINICALES 

WEEKDAY   MASSES   (CHAPEL)  
  MISAS   DIARIAS   EN  LA   CAPILLA 

 

SATURDAY VIGIL 5:15 PM: English 

SÁBADO VIGILIA 7:00 PM: Español 

FIRST SUNDAY OF THE MONTH 

        7:45 AM: Filipino Mass (Tagalog) 

SUNDAY 8:45 AM: English 

     10:00 AM: Bilingual Family Mass 

DOMINGO 11:30 AM, 1:00 PM, 6:00 PM: Español            

 

Monday to Friday 5:15 PM: English 
 

Saturday 9:00 AM: English 
 

Lunes, martes, jueves y viernes: 

           12:00 mediodía: Español 

Miércoles y Viernes: 7:00 PM: Español 

  

PARISH GROUPS / GRUPOS PARROQUIALES 

Cursillistas: domingo a la 1:00 PM                                          Dance Group: Wednesday at 6:00 PM 
Ecuatorianos: 1erdomingo de mes a las 1:00                         Legion of Mary: Thursday at 6:00 PM, English   
CERS: Lunes a las 7:00 PM                                                         Legión de María: viernes a la 1:00 PM, en español 
Comunidad de Matrimonios: lunes a las 7:00 PM               Altagracianos: viernes depués de Misa de 7:00 PM 
Providencia: 1er lunes de mes de 7:00 PM                             Hermandad Emaús: 7:30 PM Los viernes (Caballeros)  
Youth Group: Tuesday after 6:30 PM                                      Hermandad Emaús: 4:30 PM Los sábados(Damas) 
Circulo de Oración Carismáticos: miércoles 7:30PM            Niños Misioneros: Los sábados a las 10:00 AM  
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REGISTRATION    IN   THE    PARISH: 
 

Parishioners are invited to register as 

active members in the Parish Office to 

receive the Parish Envelopes or Letters 

of recommendation. 

 

REGISTRACION EN LA   PARROQUIA:  

 

A todos los parroquianos se les invita 

a registrarse en la Oficina Parroquial para 

del recibir los Sobres Semanales de la 

Parroquia o Cartas de recomendación 
     

 

 

THE SACRAMENTS LOS SACRAMENTOS 

BAPTISMS for Children take place in English on 

the 2nd Saturday of the month. Parents, please 

register the child at the rectory at least one 

month in advance. Please bring the Birth 

Certificate for registration. 
 

 

GODPARENTS  REQUIREMENTS : 
Godparents:   A man and a woman over the age  

of 16 years; if married, they should have been 

married in the Catholic Church. (Please bring 

your marriage certificate) 
 

If the Godparents are single, they   must   not 

live with a partner and must have received the 

three sacraments of initiation, viz.,   Baptism, 

Confirmation and Holy Eucharist (Communion). 
They must bring as proof, certificates of Baptism, 

Confirmation and Holy Eucharist (Communion). 
 

THE SACRAMENT OF RECONCILIATION 

(CONFESSION): Saturday 4:30 PM in English in 

the Church. Any day in the Rectory with an 

appointment. 

 

MATRIMONY (MARRIAGE): Couples should 

make an appointment with the Pastor Rev. Jose 

Ambooken at least 6 months before the wedding 

date. They will then get all of the information 

required. 
 

ANOINTING OF THE SICK: Please inform a 

priest whenever anyone is seriously ill. In case of 

emergency, call the rectory at any time.   

LOS BAUTISMOS se llevan a cabo en español en 

el primer y tercer sábado del mes. Los padres, 

favor de registrar sus niños en la rectoría un mes 

antes del Bautismo. Traen, por favor, el 

Certificado del Nacimiento para registrar. 
 

LOS  PADRINOS  -   REQUISITOS: 
Padrinos: Un hombre Católico y una mujer Católica 

mayores de 16 años. Si están casados, ellos tienen 

que estar casados por la Iglesia Católica. (Traer el 

certificado del matrimonio) 
 

Si los padrinos son individuales, no deben vivir con 

su pareja, deberían recibir los tres Sacramentos de 

iniciación que son Bautismo, Confirmación y 

Eucaristía (Comunión).  
Deben traer prueba con sus certificados de Bautismo, 

Confirmación y Eucaristía (Comunión).    
 

EL SACRAMENTO DE RECONCILIACIÓN 

(CONFESIÓN): Los sábados a las 6:30 PM en 

español en el templo. En cualquier día en la 

Rectoría con una cita. 

 

MATRIMONIO: Las parejas deben hacer cita con 

el Pastor Padre José Ambooken por lo menos             

6 meses antes de la fecha de boda. Ellos obtendrán 

todo el informe durante esta entrevista. 

 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Favor de informar 

al sacerdote cuando alguien está enfermo. En caso 

de emergencia, llame a la rectoría a cualquier hora. 
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THE MASS REGISTER FOR THE YEAR  2020 is available in the Rectory office. Please book the Masses as soon as 
possible to avoid disappointments (No later than 3:00 PM on a Saturday of the week). According to Archdiocesan 
norms, the stipend for a Mass is $15.00 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
EL REGISTRO PARA APUNTAR LAS MISAS PARA EL AÑO 2020 está disponible en la Oficina de la rectoría. Para 
evitar disgustos, por favor reserven las Misas tan pronto como sea posible. (Tienen que apuntar las Misas antes de 
3:00 PM del sábado de la semana). Por los directivos de la Arquidiócesis, el estipendio de la Misa es de $15.00  

 
 
 



HOMILY FOR THE 5TH SUNDAY OF LENT:  

JESUS RAISES LAZARUS FROM DEATH 

Good News all around us and I have good news for you: God has a resurrection for you! 

He wants to bring you out into the light again. He wants to bring you out of that tomb of 

oppression and give you a new start. And listen! He has the power to do it. He can bring you 

back to life. 

 This powerful story in John 11 speaks to this. Remember it with me. Mary and Martha who 

live in Bethany are some of Jesus’ closest friends… They send word to him that their brother, 

whose name is Lazarus, is desperately ill. “Please come. We need your help. Hurry. He is 

sinking fast.” But by the time Jesus gets there, Lazarus has died… 

and has been in his grave for four days. Mary and Martha come 

out to meet Jesus and they express their grief: “He’s gone. We’ve 

lost him. O Lord, if only you have been here, our brother would not 

have died.” 

The family and friends have gathered and in their deep sorrow, 

they begin to weep over the loss of their loved one, Lazarus. The heart of Jesus goes out to 

them… and Jesus weeps with them. He loved Lazarus, too… and he loves them… and he 

shares their pain. Jesus goes out to the cave-like tomb and he says to them: “Roll back the 

stone!” Martha, always the realist and ever ready to speak out, protests: “But Lord, we can’t 

do that. He has been in the grave for 4 days. By now there will be a terrible odor.” Jesus says 

to her: “Martha, only believe and you will see the power of God.” 

So, they roll the stone away… and Jesus cries out in a loud voice: “Lazarus, come forth!” 

And incredibly, miraculously, amazingly, before their very eyes… Lazarus is resurrected! He 

comes out of the tomb. He still has on his grave clothes. His head and feet are still wrapped 

with mummy-like bandages. Jesus then turns to the friends and family and says to them, 

“Unbind him and let him go. Unwrap him and set him free.” 

                                          3 



In this graphic and dramatic story, three awesome lessons jump out at us. Three great truths 

emerge which can be so helpful to us today. Let me list them for us: Jesus wept with those 

he loved and he still does. Jesus raised people up and he still does. Jesus included others in 

the healing process… and he still does. 

1. First, Jesus wept with those he loved...and he still does. 

2. Second, Jesus raised people up…and he still does. 

3. Third, he included others in the healing process…and he still does. 

HOMILIA PARA EL 5º DOMINGO DE CUARESMA:                        

JESUS RESUSCITA  A LAZARO  

El Evangelio de hoy da cuenta de la cura del ciego en el día de reposo (sábado) y cómo, a 

medida que ve progresivamente más y más. Los fariseos, que creen que tienen una visión 

espiritual, ven cada vez menos. El evangelio se enfoca brevemente en Jesús, quien da la 

vista al ciego y luego resalta los diversos personajes que están en varios grados de ceguera.  

Comienza con los discípulos de Jesús, quienes, al ver al hombre ciego, lo ven como un 

tema de un interesante debate sobre la causa de la ceguera. "¿Cuál es la causa de su 

ceguera, sus pecados o los pecados de sus padres?" Son ciegos a la necesidad del ciego.  

Jesús prefiere acercarse a él. Escupió en el suelo, hizo una pasta, se la frotó en los ojos y le 

pidió que se lavara en el estanque de Siloam. Por cierto, "Siloam" significa "ser enviado" y 

representar a Jesús, el que fue enviado para restaurar la vista a los ciegos (los pecadores). 

Recibir la vista no es fácil. Es un proceso lento. Implica estar listo para hacer lo que Dios 

quiere, no lo que queremos hacer.                          

Luego, la atención se centra en los padres, que también prefieren actuar como personas 

ciegas. Saben que su hijo era ciego desde su nacimiento. Ahora tienen la evidencia de que 

él puede ver. Pero cuando se enfrentan al hecho, prefieren no comprometerse, para no 

meterse en problemas con nadie. "Tiene edad suficiente. Déjalo hablar por sí mismo". Están 

cegados por el miedo a ser expulsados por las autoridades religiosas. 
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Ceguera espiritual: Una viejita de sesenta años que vivía en una ciudad finalmente fue 

para ver al oculista. Nunca había usado lentes en su vida.  El médico le hizo una prueba 

exhaustiva y le pidió que regresara en tres días cuando él tendría sus lentes listos. Se ajustó 

las gafas y le pidió que mirara por la ventana. Casi sin aliento, ella exclamó: "Por qué, puedo 

ver el campanario de nuestra iglesia, y está a tres cuadras de distancia". "¿Quieres decir 

que nunca has podido ver ese campanario a tan corta distancia?" preguntó el oculista.  

"Dios mío", declaró ella, "nunca supe que se suponía que debía ver tan lejos". "Señora", dijo 

el experto en ojos, "ha estado yendo, por años, medio ciego". Del mismo modo, muchos no 

pueden ver la verdad que Dios nos ha dado a conocer ... – Monseñor  Arturo Tonne 

El enfoque cambia del hombre ciego (que ahora puede ver), a los fariseos que se niegan a 

ver la verdad. Cuestionan al ciego e intentan distorsionar su testimonio. Se preguntan si era 

realmente ciego. Se preguntan si es correcto y apropiado sanar en sábado, se preguntan si 

Jesús está actuando con el poder de Dios o el poder del mal.  

Cuanto más se enfrentan e intentan distorsionar la verdad, más se muestra inflexible el 

hombre al dar testimonio de los hechos, al dar testimonio de Jesús y al confrontarlos acerca 

de la verdad. "¿Cómo podría un pecador producir signos como estos? ¿Deseas ser sus 

discípulos?" No solo se restablece su vista física, sino que crece en la fe en Jesús. 

Inicialmente, él simplemente dice, "el hombre llamado Jesús" hizo esto por mí. El siguiente 

es dice, "Él es un profeta". Más tarde proclama: "Este hombre es de Dios".        

En conclusión, preguntémonos a nosotros mismos : “¿Quién es Jesús para nosotros? 

¿Somos realmente sus seguidores?”    

MASS INTENTIONS: According to information received from the Archdiocese, Mass 

intentions booked by persons, will be announced during the private Masses by the priests 

of the parish.  

INTENCIONES DE  LAS MISAS: Siguiendo la información de la arquidiócesis, las Misas 

apuntadas por las personas se anunciarán durante las misas privadas celebradas por los 

sacerdotes de la Parroquia.   
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READINGS/LECTURAS 

28 Sat Lenten Weekday: Jer 11:18-20/Jn 7:40-53 28 sáb de cuaresma: Jer 11:18-20/Jn 7:40-53 

29 SUN 5th  SUNDAY OF LENT (A): Ez 37:12-14/Rom 
8:8-11/Jn 11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45 

29 DOM: 5o  DOMINGO DE CUARESMA(A): ): Ez 37:12-14/Rom 
8:8-11/Jn 11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45 

30 Mon: Lenten Weekday Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 
33-62 or 13:41c-62/Jn 8:1-11 

30 lun de cuaresma: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 13:41c-
62/Jn 8:1-11 

31 Tue: Lenten Weekday:  Nm 21:4-9/Jn 8:21-30 31 mart de cuaresma: Nm 21:4-9/Jn 8:21-30 

1 Wed: Dn 3:14-20, 91-92, 95/Jn 8:31-42 1 mier: Dn 3:14-20, 91-92, 95/Jn 8:31-42 

2 Thu: Lenten Weekday:[Saint Francis of Paola, 
Hermit] Gn 17:3-9/Jn 8:51-59 

2 jue de cuaresma  :[Saint Francis of Paola, Hermit] Gn 17:3-
9/Jn 8:51-59 

3 Fri Lenten Weekday Jer 20:10-13/Jn 10:31-42 3 vier de cuaresma: Jer 20:10-13/Jn 10:31-42 

4 Sat:Lenten Weekday [Saint Isidore, Bishop and 
Doctor of the Church] Ez 37:21-28/Jn 11:45-56 

4 sáb de cuaresma:  [Saint Isidore, obispo y doctor de la 
Iglesia] Ez 37:21-28/Jn 11:45-56 

    

  

           OFFICE HOURS OF MR. LUIS ESPADA, CCD COORDINATOR  
  MONDAY TO FRIDAY: 8:30 AM – 1:30 PM; SUNDAY: 9:00 AM-1:00 PM 
 

   HORARIO DEL SEÑOR LUIS ESPADA, COORDINADOR DE CCD  
         LUNES A VIERNES: 8:30 am –1:30 PM; DOMINGO: 9:00 AM – 1:00 PM 

 

PALM SUNDAY AND HOLY WEEK SERVICES  

1. The Mass on Palm Sunday, April 5 will not be open to the public. Masses 

celebrated by the priest in ‘private’ may not in any way include parishioners. 

Palms can be blessed by the priests who may decide to leave them on tables 

outside the front of the church doors for pickup. Try to ensure as much 

reverence as possible.  

2. Reconciliation Monday, April 6 is an occasion of great blessing at the 

beginning of Holy Week. Sadly, we will not be participating this year. Priests 

may be available for individual confessions throughout the remainder of the 

Lenten season and during this period of crisis. This may take place in a more 

open area than the confessional. The use of the grill is to be encouraged. 

3. The Mass of the Chrism, April 7 will not be celebrated. His Eminence will 

transfer this to a weekday in June, perhaps on the solemnity of the Most 

Sacred Heart of Jesus (June 19) or of the apostles, Peter and Paul (June 29). 

Doing so would all priests to be present at the Mass to renew their promises in 

solidarity with each other after this difficult period. For now, continue to use the 

Holy Oils from last year. If you need more, contact my office and we will direct 

you where you may obtain them.                       6 

  



4.The Mass of the Lord’s Supper on Holy Thursday, April 9, the Liturgy of 

the Lord’s Passion on Good Friday,April 10, the Easter Vigil of the Lord’s 

Resurrection on April 11 and Easter Sunday, April 12 will not be 

celebrated publicly. Masses celebrated by the priest in ‘private’ may not in 

any way include parishioners.  

5. All Masses from St. Patrick’s Cathedral with no congregation are being 

live streamed. Refer to the web sites of the cathedral and the Catholic Faith 

Network in previous memos.  

6. CONFIRMATION AND FIRST HOLY COMMUNION Both of these 

sacraments will be postponed until further notice.  

7.THE QUESTION OF GENERAL ABSOLUTION This has been raised by a 

number of priests and again, it was addressed verbally on Wednesday. This 

morning, we received a Note from the Apostolic Penitentiary on the Sacrament 

of Reconciliation in the Current Pandemic. Although this will be explained more 

fully in a subsequent memo later today, you may wish to read the letter 

yourself. Basically, it does not allow for general absolution during this time of 

crisis. 

================================================== 

DOMINGO DE RAMOS Y SERVICIOS DE SEMANA SANTA 

1. La misa del domingo de Ramos, 5 de abril, no estará abierta al público. 

Las misas celebradas por el sacerdote en "privado" no pueden incluir de 

ninguna manera a los feligreses. Los ramos pueden ser bendecidos por los 

sacerdotes que pueden decidir dejarlos en las mesas delante las puertas de la 

iglesia para que los recojan. Trate de asegurar la mayor reverencia posible. 

2. El lunes de la reconciliación, 6 de abril es una gran bendición al 

comienzo de la Semana Santa. Lamentablemente, no participaremos este 

año. Los sacerdotes pueden estar disponibles para confesiones individuales 

durante la temporada Cuaresmal y durante este período de crisis. Esto puede 

tener lugar en un área más abierta que el confesionario. Se debe alentar el 

uso de la red. 
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3. La Misa del Crisma, 7 de abril, no se celebrará. Su Eminencia transferirá 

esto a un día de la semana en junio, quizás por la solemnidad del Sagrado 

Corazón de Jesús (19 de junio) o de los apóstoles, Pedro y Pablo (29 de 

junio). Al hacerlo, todos los sacerdotes tienen que estar presentes en esta 

Misa para renovar sus promesas en solidaridad unos con otros después de 

este difícil período. Por ahora, continúen usando los oleos sagrados del año 

pasado. Si necesita más, comuníquese con mi oficina y le dirigiremos dónde 

puede obtenerlos. 

4. La Misa de la Cena del Señor, el Jueves Santo, 9 de abril, la Liturgia de 

la Pasión del Señor el Viernes Santo,  10 de abril,   la Vigilia Pascual de la 

Resurrección del Señor el 11 de abril y el Domingo de Pascua, 12 de abril  

no se celebrarán públicamente. Las misas celebradas por el sacerdote en 

"privado" no pueden incluir de ninguna manera a los feligreses. 

5. Todas las Misas en la Catedral de San Patricio sin congregación se 

transmiten en vivo. Consulten los sitios de la red de la catedral y de Catholic 

Faith Network en notas anteriores. 

5a.Las Misas en español se transmiten en vivo de España (www.ewtn.com/ 

espanol/magTV.asp) 

6. CONFIRMACIÓN Y PRIMERA COMUNIÓN: Ambos sacramentos serán 

pospuestos hasta nuevo aviso. 

7. LA PREGUNTA DE ABSOLUCIÓN GENERAL: Muchos sacerdotes 

preguntaban de esto y nuevamente, fue abordado verbalmente el miércoles. 

Esta mañana, recibimos una Nota de la Penitenciaría Apostólica (Roma) sobre 

el Sacramento de la Reconciliación en la Pandemia Actual. Aunque esto se 

explicará más detalladamente en una nota más tarde, es posible que desee 

leer la carta ustedes mismos. Básicamente, no permite la absolución general 

durante este tiempo de crisis. 
 

 
►LENT STARTED ON ASH WEDNESDAY FEBRUARY 26, 2020:  

  ♦ALL FRIDAYS OF LENT are days of Abstinence   -- no meat or meat byproducts. 

This applies to all, over 14 years of age.  

►GOOD FRIDAY is a day of FAST AND ABSTINENCE: Only one solid meatless meal on this day.  
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►LA CUARESMA COMENZO  con el miercoles de ceniza 26 de febrero, 2020. TODOS LOS 

VIERNES de Cuaresma son días de abstinencia por todos los mayores que 14 años (no carne ni 

productos de carne).  

EL VIERNES SANTO ES EL DIA DE AYUNO Y ABSTINENCIA. Solamente una comida solida sin 

carne en este día. 

                                                     

LET  US  PRAY  FOR  THE SICK   MEMBERS  OF  OUR PARISH  
REZEMOS POR LOS  ENFERMOS DE  NUESTRA  PARROQUIA  

 
PERMANENT / PERMANENTES: Aniceta Aird, Anna Phan Phuoc, Ana Pérez, Ana y David Santiago, Ana 
Rodriguez, Carmen Castillo, Cynthia Isidore, Edilia y José E. Nuñez, Elsa y José Gonzales, Eladia Ciprian, 
Eustaquia Betances, Jane Demers, Julia Ayala, María Cintron, Milagro Amoro,  Raquel Meléndez, Raquel Toro, 

Rosa Vidal, Teresa Nga Nguyen.                                                                                                   
                   

TEMPORARY / TEMPORARIOS: Altagracia Rodriguez, Amalia Aviles Lopez, 
Antonio Vazquez, Ariel, Bryan Cabrera, Rosa Cabrera, Candida Rodriguez, Crecencia 
Cruz, Cristina Chávez, Candida Rodriguez, Cruz Ivañez Ramirez, Elizabeth Bello, 
Emmanuel Barrientos, Emilia Jimenez, Esperanza Nuñez, Felicia de Jesús, Fidencia 
Alvarez, Francisca, Jesé Piña, Josefina Morel, José Gomez, Juan Carrera, Juan 
Davila,Julian Alejandro Cuviera, Luis Gonzalo,  María Delgado, María Nuñez, María 
Tavarez, Mayra Renaud, María Gil, Milady, Molly Jadoonan,Olaga Minaya,Pedro Mata, 
Ramona, Reyes Ramos, Rosa María, Silenia Ramirez, Silvia Gonzalez, Susana Almazar, Susan Bacchus, Teresa 
Tuyet Phan            
 

 

               

             MASS INTENTIONS 
 

Saturday March 28TH, 2020    
 9:00 AM     
 5:15 PM   
 7:00 PM +Heriberto Fernandez , +Jesús Mojca,  
+Lydia Figueroa, +Dolores de Jesús Duran 
 
 

Sunday, March 29TH, 2020 
  8:45 AM Special intention for Jeffrey Yu          

    

10:00 AM    
   

11:30 AM +Edward Feliciano(God son- Gloria Maldonado)   

 

 1:00 PM  
     

  6:00 PM 
     Monday, March 3oTH,2020 

  12:00 noon +Lydia Rivera(4 años aniversario)   
 

    5:15 PM     
    
 
 
 
 

        
     Tuesday March 31ST, 2020  

   12:00 noon      
     5:15 PM            

        Wednesday, April 1ST, 2020  
             5:15 PM     
          7:00 PM    
         Thursday, April 2ND, 2020 
             12:00 Noon  
               5:15 PM    

      

        Friday, April 3RD, 2020 
    12:00 Noon Special intention for Jeffrey Yu 
        5:15 PM       

       7:00 PM 

      Saturday April 4TH, 2020 
    9:00 AM     
        5:15 PM   
    7:00 PM  
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The Cardinal's Annual Stewardship Appeal sustains the charitable offices, 

agencies, and   programs   of  the  Archdiocese   of  New York,  providing 

compassionate and effective assistance to those most in need. 

https://cardinalsappeal.org/videos 

A MESSAGE FROM CARDINAL DOLAN 

As we embark on this new decade, together in 
faith, I invite us to remember the mission to 
which we are all called. It is the task of every 
generation to take the faith that we’ve received 
and share it with others. This is what the Lord 
calls us to do: to teach, to serve, and to 
sanctify the world, by proclaiming the truth 
and making disciples of all nations. This work 
is most effectively accomplished through the 
ministry of the Church – in our parishes, our 
schools, our religious orders, our seminaries, 
and the many charitable 
services that are 
designed to respond to 
the evolving needs of 
our communities. This 
is the work that 
the Cardinal’s Annual 
Stewardship 
Appeal makes possible 
through your generous 
donations. 
 
The works that are 
represented in 
the Cardinal’s 
Appeal make tangible the mission of the 
Church in our communities at a time when – 
some might say – the world is most in need of 
such a witness. The Cardinal’s Appeal is our 
faith at work in the world, attesting to who we 
are and the values we represent. I am grateful 
to you because I know that your gift not only 
changes lives, but it opens hearts to the person 
of Jesus Christ, as only acts of service 
performed in His holy name can. I thank you 
for your continued support of the Cardinal’s 
Annual Stewardship Appeal. 

UN MENSAJE DEL CARDENAL DOLAN 

A medida que nos embarcamos en esta nueva 
década, juntos en fe, los invito a recordar la 
misión a la que todos estamos llamados. Es 
deber de cada generación tomar la fe que 
hemos recibido y compartirla con los demás. 
Esto es lo que el Señor nos llama a hacer: 
enseñar, servir y santificar al mundo, 
proclamando la verdad y haciendo discípulos a 
todas las naciones. Este trabajo se realiza de 
manera más efectiva a través del ministerio de 
la Iglesia: en nuestras parroquias, nuestras 

escuelas, nuestras órdenes 
religiosas, nuestros seminarios y los 
numerosos servicios de caridad 
diseñados para responder a las 
necesidades cambiantes de nuestras 
comunidades. Este es el trabajo que 
hace posible la Campaña Anual de 
Corresponsabilidad del Cardenal a 
través de sus generosas donaciones. 

Las obras que están representadas 
en la Campaña del Cardenal hacen 
tangible la misión de la Iglesia en 
nuestras comunidades en un 
momento en que, algunos podrían 

decir, el mundo necesita más ese testigo. La 
Campaña del Cardenal es nuestra fe en el 
trabajo en el mundo, que atestigua quiénes 
somos y los valores que representamos. Estoy 
agradecido a ustedes porque sé que tu don no 
solo cambia vidas, sino que abre corazones a 
la persona de Jesucristo, ya que solo los actos 
de servicio realizados en su santo nombre 
pueden hacerlo. Le agradezco su continuo 
apoyo a la Campaña Anual de 
Corresponsabilidad del Cardenal. 
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 THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP APPEAL  2020 

Our goal for this year (2020) is $34,500.00. The parish Registration cards (Parishioners) are 605. 

(1)Each person / family should contribute  $72.00 or more for the year 2020.  

(2) Some of you have received envelopes from the Archdiocese. You can send your contribution 

directly to Archdiocese by CHECK or MONEY ORDER, but NOT IN CASH.             

                        

            

DEVOCION AL DIVINO NIÑO:: Cada primer viernes del mes, la Misa a las 7:00 PM en español se 

celebrará en el templo con la devoción al Divino Niño Jesús.  

DEVOCION A SAN ANTONIO: Cada ultimo Viernes del mes, celebraremos la Misa a las 7:00 PM con 

la devoción a San Antonio de Padua con la distribución del pan de San Antonio. Vengan todos que 

quieren las bendiciones del Señor por la intercesión de este Santo muy poderoso. 
 

RAYO DE LUZ: El Libro “Rayo de Luz” está disponible en la tiendita de la Iglesia.          
                                                                                                                     

LA CAMPAÑA ANUAL  DE CORRESPONSABILIDAD DEL CARDENAL  2020 

Nuestra meta para este año (2020) es de $ 34,500.00 Las tarjetas del registro parroquial (feligreses) son 600. 

(1) Cada feligrés / familia debe contribuir con un mínimo de $ 72.00 por año.  

(2) Algunos de ustedes han recibido sobres de la Arquidiócesis. Pueden enviar su contribución 

directamente a la Arquidiócesis por CHEQUE o MONEY ORDER, pero NO EN EFECTIVO. 

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

https://www.saintpatrickscathedral.org/most-recent-mass 

https://video.ewtn.com/daily-mass/ <----DAILY MASS IN ENGLISH 

https://www.ewtn.com/espanol/magTV.asp <----- MISA DIARIA EN ESPAÑOL   

 

 TALLERES DE ORACION Y VIDA    :  UNA NUEVA EVANGELIZACION CATOLICA 

TE  INVITA A UN TALLER DE ORACION Y VIDA DONDE PUEDES TENER ESE ENCUENTRO 

CON JESUS.  DONDE: SALON H-2 (CERCA DE LA CAPILLA).   CUANDO: Cada Jueves 

desde 7:00 PM  hasta 9:00 PM. PARA MAS INFORMACION POR FAVOR LLAMA A ANA 

OLIVARES: 646-474-0414  o  A  LA  OFICINA  PARROQUIAL : 718-933-4400  
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CARDINAL’S APPEAL: AREAS OF SUPPORT 

1-Pastoral, Charitable and 

Administrative Assistance: $6 Million: 

When you serve a geographical area as 

expansive as the Archdiocese of New 

York – from Staten Island, to New York 

City, and into Ulster, Duchess, and 

Sullivan Counties – you need reliable, 

streamlined infrastructure in place to 

accomplish the pastoral, administrative, 

and charitable work of the organization. 

Thanks to your generous donations, 

parishes, ministries, and religious 

education programs are staffed with 

nearly 1,000 exceptional leaders who 

serve the 2.7 million Catholics in the 

archdiocese. 

2-Formation of New Parish Priests: 

$1 Million: Your patronage of the 

Cardinal’s Appeal ensures that the 23 

seminarians currently attending St. 

Joseph’s Seminary receive the spiritual 

formation, comprehensive education, 

and theological training that will prepare 

them to shepherd the next generation of 

Catholics. 

3-Assistance for Needy Parishes: $10 

Million: When you serve a geographical 

area as expansive as the Archdiocese 

of New York – from Staten Island, to 

New York City, and into Ulster, 

Duchess, and Sullivan Counties – you 

need reliable, streamlined infrastructure 

in place to accomplish the pastoral, 

administrative, and charitable work of 

the organization. Thanks to your 

generous donations, parishes, 

ministries, and religious education 

programs are staffed with nearly 1,000 

exceptional leaders who serve the 2.7 

million Catholics in the archdiocese. 

4-A Home for Retired Parish Priests: 

$1 Million: The Cardinal’s Appeal 

provides parishes that are most in need 

with the resources they require to 

minister to all the faithful. Most recently, 

the Appeal extended assistance to 33 

parishes for operational expenses, 

which included updated HVAC 

equipment, reinforced structures, as well 

as beautiful, safe spaces in which to 

gather for fellowship and prayer.                                                                                                                                  

St. John Vianney Center is the 

archdiocese’s home for our retired 

priests. They live in community, 

celebrate daily Mass, and share in a 

variety of activities on the bank of the 

Hudson River. The facilities are 

designed for those with limited mobility 

and feature a 13-bed enhanced care 

unit for those requiring specialized 

medical assistance and end of life care. 

       

5-Funding for Parish Schools: $2 

Million: Catholic Schools in the 

Archdiocese of New York provide 

students with a competitive, Christ-

centered education, preparing them 

both, intellectually and spiritually, to 

become tomorrow’s leaders. This work 

continues to evolve with academically 

rigorous programs in 198 schools and a 

recently expanded special-needs 

program, all thanks to your generous 

gifts to the Cardinal’s Appeal.    

                                      12 



CAMPAÑA DEL CARDENAL : ÁREAS DE APOYO 

1-Asistencia pastoral, caritativa y 

administrativa: $ 6 millones: Cuando 

prestas servicios en un área geográfica 

tan extensa como la Arquidiócesis de 

Nueva York, desde Staten Island, la 

ciudad de Nueva York y los condados de 

Ulster, Duchess y Sullivan, necesitan una 

infraestructura confiable y optimizada para 

llevar a cabo el pastoral, administrativo y 

trabajo caritativo de la organización. 

Gracias a sus generosas donaciones, 

parroquias, ministerios y programas de 

educación religiosa cuentan con cerca de 

1,000 líderes excepcionales que sirven a 

los 2.7 millones de católicos en la 

arquidiócesis.             

2-Formación de nuevos párrocos: $ 1 

millón: Su patrocinio de la Campaña del 

Cardenal asegura que los 23 seminaristas 

que actualmente asisten al Seminario de 

San José reciban la formación espiritual, 

educación integral y capacitación teológica 

que los preparará para pastorear a la 

próxima generación de católicos.        

3-Asistencia para parroquias 

necesitadas:$ 10 millones: Cuando 

prestas servicios en un área geográfica 

tan extensa como la Arquidiócesis de 

Nueva York, desde Staten Island, la 

ciudad de Nueva York y los condados de 

Ulster, Duchess y Sullivan, necesitan una 

infraestructura confiable y optimizada para 

llevar a cabo el pastoral, administrativo y 

trabajo caritativo de la organización. 

Gracias a sus generosas donaciones, 

parroquias, ministerios y programas de 

educación religiosa cuentan con cerca de 

1,000 líderes excepcionales que sirven a 

los 2.7 millones de católicos en la 

arquidiócesis.                                                                                                          

4-Un hogar para los párrocos 

jubilados:$ 1 millón: La Campaña del 

Cardenal brinda a las parroquias más 

necesitadas los recursos que requieren 

para ministrar a todos los fieles. Más 

recientemente, la Campaña extendió la 

asistencia a 33 parroquias para gastos 

operativos, que incluyeron equipos de 

climatización actualizados, estructuras 

reforzadas, así como espacios hermosos y 

seguros en los que reunirse para la 

comunión y la oración.                                                                             

El Centro San Juan Vianney es el hogar 

de la arquidiócesis para nuestros 

sacerdotes jubilados. Viven en comunidad, 

celebran misa todos los días y participan 

en una variedad de actividades en la orilla 

del río Hudson. Las instalaciones están 

diseñadas para personas con movilidad 

limitada y cuentan con una unidad de 

atención mejorada de 13 camas para 

quienes requieren asistencia médica 

especializada y atención al final de la vida.  

5-Financiamiento para escuelas 

parroquiales:$ 2 millones: Las escuelas 

católicas de la Arquidiócesis de Nueva 

York brindan a los estudiantes una 

educación competitiva centrada en Cristo, 

preparándolos a ambos, intelectual y 

espiritualmente, para convertirse en los 

líderes del mañana. Este trabajo continúa 

evolucionando con programas 

académicamente rigurosos en 198 

escuelas y un programa de necesidades 

especiales recientemente ampliado todo 

gracias a sus generosos regalos a la 

Campaña del Cardenal 
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ARCHDIOCESE OF NEW YORK: CORONAVIRUS AND PREVENTIVE MEASURES 
UPDATED AND REVISED:  

https://www.saintpatrickscathedral.org/most-recent-mass 

https://video.ewtn.com/daily-mass/ <-----DAILY MASS IN ENGLISH 

The Archdiocese of New York announced Saturday that it will cancel all Masses this 
weekend amid continuing concern surrounding the coronavirus. 

The move came after the decision by Dutchess County — whose churches are part of the 
New York archdiocese — to ban gatherings of more than 20 people. 

It is also intended to provide clarity and consistency throughout the 10 counties that 
comprise the Archdiocese of New York,” the archdiocese said in a statement. 

 “Churches will, however, remain open for private prayer,” the statement said 

The archdiocese is composed of Manhattan, the Bronx and Staten Island in New York 
City, along with the counties of Westchester, Putnam, Orange, Rockland, Sullivan, 
Ulster and Dutchess.  

A private Mass in St. Patrick’s Cathedral in Manhattan will be livestreamed on the 
websites of St. Patrick’s website and the Catholic Faith Network, and broadcast on radio 
via The Catholic Channel of Sirius XM, the statement said. 

RE: CORONA VIRUS Y MEDIDAS PREVENTIVAS ACTUALIZADAS Y REVISADAS 

https://www.ewtn.com/espanol/magTV.asp <--- MISA DIARIA EN ESPAÑOL   

La Arquidiócesis de Nueva York anunció el sábado que cancelará todas las Misas este fin de semana 

en medio de la continua preocupación por el coronavirus. 

La medida se produjo después de la decisión del condado de Dutchess, cuyas iglesias son parte de 

la arquidiócesis de Nueva York, de prohibir las reuniones de más de 20 personas. 

También tiene la intención de proporcionar claridad y consistencia en los 10 condados que conforman 

la Arquidiócesis de Nueva York ”, dijo la arquidiócesis en un comunicado. 

  "Las iglesias, sin embargo, permanecerán abiertas para la oración privada", dijo el comunicado 

La archidiócesis está compuesta por Manhattan, Bronx y Staten Island en la ciudad de Nueva York, 

junto con los condados de Westchester, Putnam, Orange, Rockland, Sullivan, Ulster y Dutchess. 

Una misa privada en la Catedral de San Patricio en Manhattan se transmitirá en vivo en los sitios web 

del sitio web de San Patricio y la Catholic Faith Network, y se transmitirá por radio a través del Canal 

Católico de Sirius XM, según el comunicado.                         14 

https://www.saintpatrickscathedral.org/most-recent-mass
https://video.ewtn.com/daily-mass/
https://www.ewtn.com/espanol/magTV.asp


FORDHAM PREPARATORY SCHOOL 

OPEN HOUSE 

????? [Wednesday, April 1, from 6:30 PM to 8:30 PM.] ????? 

Registration in advance is required. 

Visit: fordhamprep.org/visit 

Fordham Prep is located on the historic Rose Hill Campus 

in the Bronx, adjacent to Fordham University  

and  

the New York Botanical Garden. 

(718) 584- 8367 

admissions@fordhamprep.org 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

   DEVOCION A SAN ANTONIO DE PADUA 
 

CADA ULTIMO VIERNES DEL MES,  

la Misa de 7:00 PM en español  

se celebrará en el templo en honor  

a San Antonio de Padua  

con la distribución del pan  

de San Antonio. 

Vengan todos que quieren bendiciones  

por la intercesión de este santo  

muy poderoso   
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DAILY MASS IN ENGLISH 

https://www.saintpatrickscathedral.org/most-recent-mass 

https://video.ewtn.com/daily-mass/  

 

MISA DIARIA EN ESPAÑOL   

https://www.ewtn.com/espanol/magTV.asp                                  16 
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